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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): erḗpaśau̯
Arrieta: erēpáśeu̯, *aðáβeu̯
Bakio: kompóndu, *erḗpaśeu̯
Bermeo: erēpáśa
Berriz: erɛ̄ṕaśáu̯
Bolibar: erḗpaśáu̯
Busturia: kompóndu (?), *erḗpaśeu̯
Dima: kompóndu, *erḗpaśau̯
Elantxobe: erēpáśa, *śurś̄íðu
Elorrio: erḗpaśau̯, *kompóndu
Errigoiti: erḗpaśeu̯
Etxebarri: erḗpaśau̯
Etxebarria: śurt̄síðu, *ɛrɛ̄ṕaśáu̯
Gamiz-Fika: erēpáśeu̯
Getxo: erēpáśau̯
Gizaburuaga: erḗpaśau̯
Ibarruri (Muxika): kompóndu, *erḗpaśeu̯
Kortezubi: páśau̯, *erḗpaśeu̯
Larrabetzu: rḗpaśeu̯
Laukiz: erēméndau̯, *erēpáśau̯
Leioa: erēpáśeu̯
Lekeitio: kompóndu, *erḗpaśa
Lemoa: erḗpaśeu̯
Lemoiz: erēpáśa
Mañaria: erḗpaśáu̯
Mendata: xóśi, *erēpáśeu̯
Mungia: erēpáśau̯
Ondarroa: kompóndu
Orozko: ǰóśi, atóndu, *śarétu
Otxandio: kompóndu, erḗpaśau̯
Sondika: erḗpaśeu̯
Zaratamo: erḗpaśáu̯
Zeanuri: ǰóśi (?), kompóndu, *erḗpaśau̯
Zeberio: erēpáśau̯
Zollo (Arrankudiaga): erḗpaśau̯
Zornotza: paśáðeu̯, *erḗpaśeu̯

Araba

Aramaio: erḗpaśau̯

Gipuzkoa

Aia: paśáatu
Amezketa: súrt̄sittú:, *paśáratú
Andoain: rḗpaśatú, *paśáratú
Araotz (Oñati): paśáatu, śurś̄íu
Arrasate: erḗpaśau̯

Arroa (Zestoa): paśáu̯
Asteasu: paśáratú
Ataun:
Azkoitia:
Azpeitia: paśáatú
Beasain: iʎβáɲáu̯ (?), paśátu (?), paśáu̯ (?)
Beizama: surt̄síttú, *paśáatú
Bergara: erēpáśau̯
Deba: ɛrɛ̄ṕaśáu̯
Donostia: súrt̄sittú, paśáratu, kompóndu
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: súrt̄síttú, *paśáratú
Elgoibar: paśáu̯, śośtríau̯
Errezil: paśáratú
Ezkio-Itsaso: paśáatú, *surt̄síttu
Getaria: xóśí (?)
Hernani: paśáratú
Hondarribia: xośi (?), surs̄ittu, *paśaratu
Ikaztegieta: paśaratu
Lasarte-Oria: surt̄sittu, súrs̄itú, *paśáratú
Legazpi: paśáratú, kompóndú (?)
Leintz Gatzaga: rēpáśau̯
Mendaro: paśáráu̯
Oiartzun: súrs̄íttú, *paśáatu
Oñati: śurś̄íu
Orexa: paśáratu, *surt̄síttu
Orio: paśáatú, paśáratú
Pasaia: paśáratú, śurś̄ítu, *śúrt̄situ
Tolosa: súrt̄sitú, *paśáratu
Urretxu: surt̄síttú
Zegama: paśáráu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sursítu
Alkotz: surt̄síttu
Aniz: surðsítu
Arbizu: súrs̄ittú
Beruete: súrt̄sittó, súrt̄sittú, puntéetó,  

púnteetú
Donamaria: surt̄síttu
Dorrao / Torrano: súrs̄ittú
Erratzu: surt̄sítu
Etxalar: sursítu:
Etxaleku: surs̄íttu
Etxarri (Larraun): súrt̄sittú
Eugi: surt̄sítu
Ezkurra: surt̄síttú
Gaintza: súrt̄sittó

Goizueta: pạśáratú, pạśáatú
Igoa: súrt̄sittú
Jaurrieta: surs̄ítu
Leitza: súrt̄síttú
Lekaroz: surs̄itú, surt̄sitú
Luzaide / Valcarlos: paśaiá̯tu
Mezkiritz: sursítu
Oderitz: súrt̄sittú
Suarbe: surt̄síttu
Sunbilla: surt̄síttu
Urdiain: surs̄ítu
Zilbeti: śurɵ̄ítu, kompóndu, sarésta (?)
Zugarramurdi: súrt̄sitú

Lapurdi

Ahetze: śarétu
Arrangoitze: śarétu
Azkaine: śarétu
Bardoze: péasatja (mark.),  

peásin iteko (mark.),  
rœ̄priśa in, sérātuko (mark.)

Beskoitze: *paśaié̯statu
Donibane Lohizune: śaretú
Hazparne: páśeatú
Hendaia: śaréstatu
Itsasu: harístatu
Makea: páśeaśtatú, páśaia̯tú, *púnduak eɣín
Mugerre: erēpriśa ein
Sara: śarétu
Senpere: śarétu
Urketa: peásatu, Røprízatu
Uztaritze: peaʃátu

Nafarroa Beherea

Aldude: pundúskatú, rēpríźatú, *paśáia̯tu
Arboti: rœ̄príʒáty, arœ̄priʒatsja (mark.),  

bethátʃaty
Armendaritze: erḗprisatu
Arnegi: paśáia̯tu
Arrueta: bethátʃy at esár
Baigorri: petatsatu
Bastida: peðasu at éman, Rakomoðátu
Behorlegi: paśáia̯tú
Bidarrai: paśáia̯tu
Ezterenzubi: paśájatu
Gamarte: apáin̯dú
Garrüze:
Irisarri: harístatu, *paśáia̯tu

Izturitze: peáʃatu, paśaáśtatu
Jutsi: bethatʃatu
Landibarre: erḗpriʒatu, phesátja (mark.),  

phátesatja (mark.)
Larzabale: apháin̯du, bethátʃatu
Uharte Garazi: paśáia̯tu

Zuberoa

Altzai: bethatʃáty, erēpriźáty
Altzürükü: béthatʃatsía  

(mark.) (?), oʎýʃkyʃilhó βat 
éɣin, erēpriźáty

Barkoxe: phésa βaten esartía (mark.)
Domintxaine: apháin̯dy, *paśája
Eskiula: érēpríźa, bethátʃatsía (mark.)
Larraine: erēpriźáty, bethatʃáty
Montori: béthatʃá:ty, rapriźáty
Pagola: pethatʃáty, erēpriźáty, apháin̯ty
Santa Grazi: arāpriźáty, béthatʃáty
Sohüta: bethatʃáty
Urdiñarbe: bethátʃaty
Ürrüstoi: bethátʃy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): erēpriźáty
Bardoze (L): sérātuko
Donostia (G): kompóndu
Pagola (Z): apháin̯ty
Zilbeti (N): sarésta
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2034. Mapa: zurcir / repriser / darn (to)

GALDERA: 56010

pasa(t)u
pasaratu
pasaiatu 
peazatu
petazatu
errepasatu
erreprisatu
zurtzitu
bethatxatu
saretu
konpondu
punduzkatu
ap(h)aindu
hariztatu
josi
bestelakoak

Arboti: Bethatxatzia, oai etzie iten geihau, leheno pantalunak et'oro bethatxatzen ezpitzen moienik 
erosteko, ordian.

- Haria eta jostorratza erabilita, saretu den ehuna bete, edo 
urratu edo zulatu dena josteari nola esaten zaion galdetu da.
-  Bestelakoak:  adabeu (Arrieta), atondu (Orozko), erre-
mendau (Laukiz), illbañau (Beasain), ollüxküxilho bat egin 
(Altzürükü), pheza baten ezartia (Barkoxe), rakomodatu 
(Bastida), sostriau (Elgoibar), zerratuko (Bardoze).


